








English translation of the article “ The road from interpreter to sign spreader” by Tolktrycket

To carry out an education takes time, and working within that field can seem like something you should do after all
years of struggle. But who says that you must stay there? Surely you can continue, on another path. You can benefit
from all the knowledge and experience you got on the way. Tolktrycket has met a sign language interpreter who in
her work as an interpreter found a new way and is now working with Spreadthesign. Here we get to know about her
journey from being an interpreter to becoming a “sign spreader”.

Hey, who are you?

Name: Vega Ranstam Residence: World citizen

Interests: Humor, languages, exercising, books, computers, brain exercises and documentaries
Dream job as a child: Working at the circus, nothing else

What does sign language mean to you?

To me, sign language means incredibly much. During my childhood, | was very shy. | learned sign
language at the end of the upper secondary school and slowly | became more confident and outgoing
and gained a lot of deaf friends. | can’t imagine my life without sign language. | use sign language more
than | speak and it has been that way since | learned the language.

Why did you choose to study to become an interpreter?

Unfortunately, | didn't get to work at the circus. After the upper secondary school, | chose to go to
University and study to become a teacher. In the evenings | went to a sign language course and soon |
realized that it was sign language | wanted to study full time. The work as an interpreter fascinated me
and that became my goal. | got the interpreting license from the Nordic Folk High School (outside of
Gothenburg in Sweden). There | first studied sign language for two years, in 2003 to 05, and then |
studied the last two years in 2006 to 08. At that time, the education was divided into two different
parts. In June of 2008, | graduated as an interpreter.

Where did you go after graduation?

After graduating, | chose to move back down to Scania (the south of Sweden) where | grew up. Getting a
job as an interpreter was not the easiest, so | took a number of different jobs first. Among other things, |
worked as a taxi operator, at a preschool, in a group home and | also held a three-week-long workshop
at a college for the deaf in the UK before | eventually got a job as an interpreter at a company.

How did you feel about the work as an interpreter?
| really enjoyed the interpreting sessions! But there were too many other things linked to the job that
gave me stress and anxiety.

Do you want to share something nice from the work as an interpreter?
Thanks to my experience as an interpreter, | can do very well in discussions with people interested in
horses. Even though | never even sat on a horse myself!

What made you move on?

| have always wanted to devote myself to many different things at the same time. | have many interests
and | don’t want to have to opt out too much. A great interest of mine has always been computers and
as an interpreter, there is not much time to be a computer geek during the days. As a full-time
interpreter, there was no room for much else. Some things can be regarded as competing activities and
it can be difficult to get time off work.

We continue with your current job! How did you get the job, working with Spreadthesign?

It was just a coincidence. A friend of mine needed an interpreter for a trip with “a project where we
make a website with different sign languages”, and asked me if | could take the job. | did and from there
it has continued. Since 2008 | have joined the meetings around Europe to interpret and to perform with
sign language, except for a few years when | worked as an interpreter.

What'’s your work tasks in Spreadthesign?

Today | work as a production manager. No two days are alike. | have many different tasks and | do
everything from distributing the right job to the right person to editing, putting audio and subtitles on
videos. | proofread texts and I'm in skype meetings to schedule lectures, jobs, trips and visits. When we
get visits from actors from different countries, | help them in the studio and I'm also a guide when they



want to see parts of Sweden. When we visit other countries, | am sometimes an interpreter and
sometimes | hold lecturers.

Who else is working at Spreadthesign? Mixed hearing and deaf people? Different professional skills?
Besides me, we have Sofia Wikstrom, a deaf girl who works as a production assistant. The founder
Thomas Lydell is hearing but has a deaf sister. He has another full-time job, so he is working voluntarily
for free in Spreadthesign, as an economist and he is applying for funds so that we can continue the
work. He also manages a lot of practicality, almost like an evening warden. We also have two
programmers who manage our apps and website.

Do you benefit from your experience as an interpreter? How?

| have very good use of my interpreter experience. I'm still interpreting at our meetings, but even the
general knowledge and the language proficiency that the profession has given me is very useful when
e.g. discussing the meanings of signs and words. | meet interpreters from different countries where we
exchange experiences with each other. And once in a while, | work as an international interpreter too.

Do you have any goals with the work at Spreadthesign?

The goal is to raise the quality of the entire Spreadthesign. There have been a lot of mistakes in the past.
We also want to bring in as many different sign languages as possible. In Sweden, we are lucky to have
the sign language dictionary by Stockholm University, but most countries in the world do not have their
own national sign language dictionary and therefore Spreadthesign fills an important purpose in many
countries.

In the Swedish part of Spreadthesign, we have removed about 8,000 videos in the past year, because
they were incorrect. Then we recorded, edited and uploaded them again, in the right place.
Spreadthesign has a total of more than 360,000 signs, so it's a huge work. The Swedish part of
Spreadthesign is less than 5% of the entire content of the database and consists of 17,000 signs.

During the last spring, | was editing thousands of videos of Chinese signs which two deaf Chinese women
had recorded in our studio. Anyone else might have seen it as monotonously and boring to sit hour after
hour in front of the computer, with wooden taste in the ass, to do the same thing over and over again -
but I think it's fun and | have learned some Chinese sign language at the same time.

Do you cooperate with other countries?

At the moment, we are collaborating with approximately 30 different countries. Most people come from
organizations; deaf schools, interpreting associations, universities, etc., but some deaf private
individuals are also included. The work done outside Sweden doesn’t always go very fast because many
people are working voluntary and already have full-time jobs.

What does the future look like? Something going on?

Hopefully, | will be at Spreadthesign for many years. It's an incredibly exciting job!

We have a cooperation with UTOG (Ukrainian Association of the Deaf) where | travelled to Kiev a couple
of times and held lectures and | attend meetings at their deaf association. | am also learning the
Ukrainian spoken language.

This fall we will have a visit from two deaf Pakistanis who will record signs in our studio in Orebro. To
make this happen, we got funds from the Jochnick Foundation, the owners of Oriflame cosmetics
company. Everything we do needs financing because we are an NGO and do not earn any money on our
own on the things we do. The only income we have comes from the premium feature of the apps we

sell, but it does not even cover the office rent - so we are constantly dependent on funds and
sponsorship.

A project we hope to be able to do in the future is a VR app. With a pair of VR glasses, you could enter
and learn sign language in a new way.

Yes, it is possible to continue with your career, maybe it only takes another turn than expected. So keep your eyes
opened in the curve and push down the gas pedal when it feels right! Tolktrycket thanks Vega for wanting to share
her interpreter's journey and tell us what her work looks like at Spreadthesign.

Interviewer: Johanna Alesmark.



ITepexman crarti ykpainchkoro "IImsix Bijg mepekiagada 10 PO3MOBCIOKYBada KECTiB'
xypHainy Tolktrycket.

IIpusir, xTo Bu?

Im'si: Bera Pancram

MpoxuBanusa: Kocmonodit

InTepecu: rymop, MOBH, 3aHSTTS, KHUTH, KOMITIOTEpU, MO3KOBI BIPAaBU Ta JIOKyMEHTAJbHI
¢binbMu

Mpist ZMTHHCTBA PO POOOTY: NPAIFOBATH B IIUPKY, HIYOTO O1JIbIIIE

Ilo nis Bac o3Hauae skecToBa MoBa?

Jlis MeHe KecToBa MOBa O3HAYa€e HEWMOBIpHO OaraTo. Y JUTHHCTBI s Oyna myxke
copoM'si3niBa. S BHBUaIa KECTOBY MOBY, 3aKiHUYIOUH CEPEIHIO IIKOIY 1 TOCTYIIOBO 5 CTaja
OLNBIII BIIEBHEHOIO, KOMYHIKaOEIbHOIO 1 MOoJpykuiacs 3 OaraTbMa IIyXuMu. I HE MOXKY
YSIBUTH MO€E JKUTTS Oe3 >KeCcTOBOI MOBU. Sl BHKOPHCTOBYIO JKECTOBY MOBY OiNbIle HIX
CJIOBECHY, 1 Tak OyJIO BIJIKOJIU 5 TT0Yajia ii BUBYATH.

Yomy Bu BUpilInIu BUMTHCA Ha Nepekaagaya’?

Ha sxanb, s He oTpumana poOoTy B mupky. Ilicis 3akiHYeHHs CTapUIMX KJaciB CepelHbOi
IIKOJIH 51 BUPIIINJIA BCTYIIUTH 10 YHIBEPCUTETY, 1 CTATH BUMUTENIEM. Y BEUipHiil yac s Xxoauia
Ha KypCcH JKeCTOBOI MOBH, 1 He3a0apoM s yCB1IOMMIIA, 110 )KECTOBA MOBA - 1€ T€, 1110 sl XOTLI1a
BMBUAaTH TMOCTiHO. Po0OoTa mepeknamada MeHe 3adapyBaja 1 CTajlla MOEK METO. Y
[liBHiyHINA HapoIHIM cepenHid mKkoai (3a Mexxamu Mmicta ['erebopr y IlIBernii) st orpumana
IUIIIOM nepeknagada. CriouaTKy s BUBUYasa KECTOBY MOBY BIPOJOBXK J1BOX pokiB 3 2003 1o
2005, a moTim 11e octanH1 ABa poku 3 2006 o 2008. Y Toli yac ocBiTa Oyna po3aijieHa Ha Bl
pi3Hi yactunu. Y yepBHi 2008 poky s 3aKiH4YMIIa HABYAHHS 1 OTpUMaja JIUIUIOM IepeKiiaaaya.

Yum Bu 3aiimanucs micJisi 3aKiHYeHHS] HABYAHHA?

[Ticns 3akiHYeHHs] HABYaHHS S BUpIIIMIa MOBepHYTHUCS 10 Jeny CkoHe (miBnens lIBenii), e
s 3poctana. OTpuMatu poOOTy mepekianada 0yio He MPOCTO, TOMY CIOYATKY s MpalroBaja
Ha pi3HUX poOoTax. MiK IHIIMM, s MpalfoBaja ONEpaTOPOM TaKCi, y JAOIIKUIBHOMY
HaBYAJIBHOMY 3aKJIaJi, y MPUTYJIKY, TAKOXK 5 MPOBEJIa TPUTHKHEBHIA CEMiHAp B KOJICIKI JIJIs
rIyxux y BenukoOpuTaHii, mepimr HDK sI 3pEINTOI OTpuUMalia TOocaay Iepekiagada B
KOMIIaHii.

Ax Bu craBuincs 10 podoTu nepekjaaaya’?
S cnopaBai oTpumyBaja HacoJoAy Bin mepekinamy! Amne Oyno 3abaraTo IHIIMX pedei,
MOB'sI3aHKUX 3 POOOTOI0, SIKI BUKJIMKAIN CTPEC 1 TPUBOTY.

Bu xouere moaiiuTHCS YUMOCH MPUEMHMM 3 T0CBiAY po00TH nmepexkJagaya?
3aBISKH MOEMY JOCBIZYy 3 Hepekyany, s MOXY OpaTH ydacTb Y JUCKYCISX 3 JIOABMH, SIKi
IIKaBIATHCS KIHBMH. X04Ya 51 HIKOJIM HaBITh HE cijaia Bepxu!

o 3mycuso Bac pyxarucs nasi?

S 3aBxkaM XOTUIAa MPUCBATUTH cebe 0araTbOM Pi3HUM pedaM OJHOYAcHO. Y MeHe Oe3niu
3aIliKaBJICHb 1 S HE XOYy BiJI HUX BIIMOBIATHCA. Benwkuili iHTEepec 3aBKIU BUKIUKAIH
KOMITIOTEpH, Ta y IMepeKiIajadya He Tak 0arato dYacy BIPOJOBXK MHSA, MO0 CTaTH
KOMI'IOTepHUM crerianictoM. [Ipaimoroun nepekianayeM MOBHUNA poOOUMi eHb, HEe OyIo



gacy st Oarato d4oro iHmoro. Jleski pedi MOKHa PpO3IISAATH SIK KOHKYpPYHOUi BHIU
JISITBHOCTI Ta OyJ10 BaKKO BIATPOCUTHUCS 3 POOOTH.

JdaBaiiTe npoaoBxxKuMo po3MoBy 1010 Bamoi Ttenepimuboi podoru! Ak Buiinuio, 1o Bu
no4aJim npamwsartu 3 Spreadthesign?

Ile Oymo mpocto 36irom. Miii Apyr moTpeOyBaB mepekiiagada s MoA0POXKi 3 "MPOEKTOM, B
MeXax SIKOr0 MU CTBOPIOBAJIM BEO-CalT 3 PI3HUMU >KECTOBUMH MOBaMHU'", 1 3alUTaB MEHE, YU
3MOXY s BUKOHYBaTH IO poOoTy. S 3morna, i 3 Toro gacy Bce 1ie tpuBae. 3 2008 poky s
rmovasia BIJBIZTyBaTH 3yCTpidi, SKi BimOyBajaucs 1o Bcid €Bpori, m00 MepekianaTi
CJIOBECHOIO Ta )KECTOBOIO MOBOIO, OKPIM KUIBKOX POKIB, KOJIU 5 TpalfoBaia IepeKiIafaueM.

SAxi Bami o0oB'si3ku B Spreadthesign?

CporonmHi s TpaIiOl0 MEHEIKepOM 10 BUPOOHMUTBY. JKOomeH JeHb HE CXOXHHA Ha
nonepeHii. Y MeHe 6arato pizHMX 00OB's3KiB. Sl poOt0 Bce, Bia pO3MOJIITy KOHKPETHHUX
3aBJaHb cepel]] KOHKPETHUX JIIOJEH 10 peaaryBaHHs, HaKJIaJaHHS ayAio Ta CyOTHTpiB Ha
BiZico. Sl BUUUTYIO TEKCTHU 1 MPOBOKY 3ycTpidi B Skype, m00 CKIACTH PO3KIAJ JICKITIH,
BUKOHAHHA poOOUYMX 3aBJaHb, MOA0POXKEN Ta Bi3uTiB. Koy Hac BiABIIYyIOTh aKTOPH 3 PI3HUX
KpaiH, 5 JormoMararo iM y CTY[li, 1 TaKOX MOXY OyTH TiJJOM, SIKIIO BOHM XOUYyTh MO0AUYUTH
[IBeniro. Konu Mu BiABiAyeMO iHIII KpaiHu, s iHOA1 BUKOHYIO 000B'SI3KHM Nepekiagayda, iHoIi
MIPOBOJIKY JICKII.

XTo0 me npanroe B Spreadthesign? Yyroui Ta rayxi pazom? Pi3Hi npogeciiini HaBuuxku?
Kpim mene, y nac mpairoe Codis BikcTpem, rimyxa AiBYMHA, SKa MPAILIOE aCUCTCHTOM 3
nporecy BUpoOHHIITBA. 3acHOBHUK Tomac Jlizen - dyroumii, ajge Mae Tayxy cecTpy. Y HbOTO
€ me oxHa poboTra, TOMy BiH JOOPOBUIBLHO TMpalioe Oe3KomToBHO B Spreadthesign sik
€KOHOMICT, BiH O/a€ 3asBKM HA OTPUMAaHHS KOIITIB, 1100 MU MOTJIM MPOJIOBXKYBATU POOOTY.
BiH TakoXx Kepye BUPOOHHMIITBOM, TOMY HOT0 MOKHA Ha3BaTH ‘“‘BedipHii 60c”. Y Hac TakoxX €
JIBa IIPOTPaAMICTH, SIK1 KEPYIOTh HAIITMMU J0JIJaTKaMH Ta BEO-CaliTOM.

Yu BukopucroByere Bu Buroau Bia gocsiny poooru nepexiaagauem? SAx?

S nyxe noOpe BHKOPHCTOBYIO Mill mepekiaianbKuil JocBif. S Bce Iie mMepekiagar Ha
HAIIUX 3yCTpivax, ajie TAaKOX 3arajbHi 3HAHHS Ta HAaBUYKH BOJIOJIHHS MOBOIO, SIKI MEHi J1ana
npodecis, € nTyke KOPUCHUMH, HAMPUKIAM, il yac 0OrOBOPEHHsI 3HAYEeHb KECTIB 1 CIiB. S
3yCTpidaro mepeKiiagadiB 3 Pi3HUX KpaiH, MH OOMIHIOEMOCS JJOCB1IOM OJUH 3 ogHUM. Yac Bij
9acy sl TAKOXK MPAIIOI0 MIYKHAPOJHUM MEPEKIIaiadeM.

¥ Bac € uini, nos's3aHi 3 podororo B Spreadthesign?

Merta monsrae B MiABUIIEHHI SKOCTI BChOro Mpoekty Spreadthesign. Y muuynomy Oymo
3po0sieHo GaraTo MOMWJIOK. MM TakoX XO4eMO BBECTH SIKOMOTA O1JIbIIE PI3HUX JKECTOBUX
MoB. Y IlIBemii HaM NOIIACTHIO MaTH CJIOBHHK >ecTOBOI MOBH 31 CTOKIOJIBMCBKOTO
YHIBEPCHUTETY, ajie OUIBINICTh KpaiH CBITY HE MA€ BIACHUX CJIOBHHUKIB HAI[IOHAIBHOT )KECTOBOT
MOBH, 1 ToMy Spreadthesign BUKOHY€E BaXXJIMBY METYy y 0araTbox KpaiHax.

VY mBeachbkiil yacTuHi npoekTy Spreadthesign mu Bumanuiu 6sau3bko 8000 Bijeo MUHYJIOTO
pPOKy, TOMY IO BOHM Oyl TOMHIKOBHMH. TOai MM 3amucaiy, BigpeiaryBajld Ta
3aBaHTAXWIM iX 3HOBY, Yy BIANOBITHOMY MicIi. 3arajabHa KUIBKICTH BiJIEO TPOEKTY
Spreadthesign crtanoButh Ourbmie HDK 360 000 >xecTiB, TOMy II¢ Beaude3Ha poOoTa.
[IIBeachbka YacTHHA MPOEKTY CTAHOBUTH MEHIIE HiX 5% Bif yciel 6a3u JaHHUX 1 CKIIQAa€ThCS 3



17 000 >xectiB. IIpoTsiroM MUHYJIOI BECHHU 5 pelaryBajia THCSUi Bile0 KHTAHCHKUX KECTIB,
sIK1 J1B1 ToIyX1 kiHKW 3 Kutaro 3anmucanu B Hamniil ctynii. byap-XxTo Moke moOauuTH, K 1€
OJTHOMAHITHO 1 HYJJHO CHUIITH TOJMHAMH TIepe/l KOMIT'IOTEPOM, i3 3aHIMIIOIO M'SITOI0 TOYKOIO,
i poOuTH OfHE ¥ Te K came 3HOBY 1 3HOBY - ajie s QyMalo, IO IIe BECeJo, i S OJHOYACHO
BUBYMJIA JIESIKI KECTU KUTANChKOT MOBHU.

Yu cniBnpamoere BU 3 iHIIMMHU KpaiHaMu?

Ha nanuii MOMeHT Mu criBIpairoemo 3 npubian3Ho 30 pizHuUME KpaiHamMu. BiabmicTs mroaen
MPEACTABISAIOTh  PI3HI  OpraHizaii: IKOJW JUIsl TIyXWX, acoIjamii mepekianadvis,
YHIBEPCUTETH, TOILO, TaKOXX 3aJly4eHO JeSKUX TMPHUBATHUX TIIyXux Jionaei. Pobora,
npoBeneHa 3a Mexkamu llIBemii, He 3aBkIW e dye MIBHIKO, TOMY IO OaraTo Jronei
MPALIIOIOTh BOJIOHTEPAMU Y IIPOEKTI 1 BOHM MalOTh BUKOHYBATH BJIaCHY poOOTY B poOoUi JHi.

Sk Bu 6aunte cBoe MaiidoyTHe? Llloch BindyBaeTbesi?

CrnoniBatock, st Oyny B mpoekTti Spreadthesign Gararo pokis. Lle HeiMOBIpHO 3aXOIUTIOIOYa
pobora! Mu cmiBnpaioBasin 3 YTOI' (YkpaiHCBKUM TOBapUCTBOM TIyXHX), TOXK KOJHU S
noxopoxyBana no0 KueBa mexinbka pasiB, s MpoOBOJAWIA JIEKIlli 1 BiABiAyBana 3ycTpiui B
iXHROMY TOBApPHUCTBI TITyXUX. 1 TaKOXK BUBYAIO YKPATHCHKY CIIOBECHY MOBY.

Lie1 oceHi Mu OpraHizyeMoO Bi3HT JIBOX TJIyXHX MAKHUCTAHIIIB, sIKi OyIyTh 3alMCyBaTH Bi€O 3
xectaMu B Hamnii ctyaii B Epe6py. 1lo0 me BigOymocsi, Mu oTpuManu KomTu Big DoHmy
JIxoHik, BiIacHUWKIB KommaHii kocMetuku "Opidmeiim". Bee, mo mu pobdumo motpedye
(iHaHCYBaHHS, TOMY IO MH € HEYPSJAOBOIO 1 HENMpHOYTKOBOK oOpraHizarmiero. €auHui
npuOYTOK, SKHH MU OTPUMYEMO L€ MPOJAX J0JATKOBUX (DYHKIIH y MOOIIBHHUX J0AaTKaX,
ajie 1€ HaBiTh HE IOKPUBAE OpeHIY O(dicy, TOMy MU TOCTIHHO 3aJIe)KUMO BiJ (GOHAIB 1
CITOHCOPIB.

Mu crnogiBaeMocsi, 10 B MalOyTHROMY TNPOEKT MOKHa Oyae pO3pOOMTH SK JOJaTOK
BIPTYaJIbHOI pPEaNbHOCTI. 3a JOMOMOIOI0 OKYJISIpIB BH 3MOXKETE MOPUHYTH Y BIPTyalbHY

peabHICTD 1 BUBYATH JKECTOBY MTO-HOBOMY.

IurepB'toep: Moxanna Aneckmapk.
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